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SATURDAY, MARCH 30 
   7:00 pm - Easter Vigil - Bilingual                                       
   SUNDAY, MARCH 31 
   7:30 am - For the People of the Parish  
   9:00 am - Marta E. Veliz - Por salud                           
 10:30 am - Vanessa Velasquez   ┼ 
 12:30 noon - Familia Sepulveda  ┼                                                
         5:30 pm - NO MASS  
   MONDAY, APRIL 1 
   7:00 am - Romero-Saint-Laurent Family  ┼         
   8:30 am - All Souls of Purgatory ┼                           
  TUESDAY, APRIL 2 
   7:00 am - Ellen Lowry  ┼ 
      8:30 am -  Belarmina Solano - Wishing her a                                     
                                              blessed and healthy birthday           
  WEDNESDAY, APRIL 3 
   7:00 am -  Deacon DennisA. Da Costa  ┼ 
   8:30 am - Graciela Prieto  ┼ 
  THURSDAY, APRI L 4 
   7:00 am -  Laura Maria Jimenez (health) 
   8:30 pm - Ilanilta Laguerra  ┼ 
   7:00 pm - Misa Comunitaria              
 FRIDAY, APRIL 5 

   7:00 am - Brayan Herrera -  Wishing him a  blessed            
                 and healthy birthday           
   8:30 pm - All Souls of Purgatory         
   7:30 pm -  Kay Gaffney (health) 
   SATURDAY, APRIL 6 
    8:30 am - All Souls of Purgatory 
    5:00 pm - Joseph & Rose Avitabile  ┼ ┼ 
    7:00 pm - Luis Valeriano Ramirez  ┼ 
           8:30 pm - Virgen de la Nube                      
   SUNDAY, APRIL 7 
   7:30 am - For the People of the Parish  
  9:00 am - Ana F. Malagon de Rivera  ┼                          
10:30 am - Dabao-Salvador Family 
                  In Thanksgiving 
12:30 noon - María Teresa Jimenez  ┼                                        
5:30 pm -    Anthony Moreno (health) 

EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION 
OF THE LORD          

TODAY’S READINGS  
First reading - Acts 10:34a, 37-43: The message of Peter to 
Cornelius and his household, in which he proclaims the good 
news of Jesus Christ, his life, teachings, death, and resurrection. 
Peter affirms that Jesus is the Lord of all, and that those who be-
lieve in Him receive forgiveness of sins and new life.  
Responsorial Psalm -  Psalm 118: Acknowledging the LORD's 
goodness and eternal love, we witness His power and salvation. 
The once-rejected cornerstone now holds supreme importance, a 
marvel of divine orchestration. Let's celebrate this day, a testa-
ment to the LORD's magnificent work.  
Second Reading - Colossians 3:1-4: Christians should focus on 
the things above, where Christ is seated at the right hand of God, 
and to set their minds on heavenly things rather than earthly 
things.  
Alternate Second Reading: I Corinthians 5:6b-8: Believers in 
Corinth must get rid of the old leaven of malice and wickedness 
and to become a new batch of dough without yeast, as they are 
truly unleavened. 
Gospel - John 20:1-9: Mary Magdalene discovered Jesus' tomb 
open and empty, leading Peter and the beloved disciple to investi-
gate. They found only linen wrappings and the head cloth folded, 
sparking belief in Jesus' resurrection despite not fully understand-
ing the prophecy. - young-catholics.com   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
LECTURAS DE HOY  
Primera lectura - Hechos 10:34a, 37-43: El mensaje de 
Pedro a Cornelio y su casa, en el que proclama las buenas nue-
vas de Jesucristo, su vida, enseñanzas, muerte y resurrección. 
Pedro afirma que Jesús es el Señor de todo, y que los que creen 
en Él reciben el perdón de los pecados y una nueva vida.  
Salmo responsorial - Salmo 118: Reconociendo la bondad y 
el amor eterno del Señor, damos testimonio de Su poder y 
salvación. La piedra angular, una vez rechazada, ahora tiene 
una importancia suprema, una maravilla de orquestación 
divina. Celebremos este día, un testimonio de la magnífica 
obra del Señor.  
Segunda Lectura - Colosenses 3:1-4: Los cr istianos deben 
enfocarse en las cosas de arriba, donde Cristo está sentado a la 
diestra de Dios, y poner sus mentes en las cosas celestiales en 
lugar de las terrenales. 
Segunda Lectura Alternativa: I Corintios 5:6b-8: Los 
creyentes en Corinto deben deshacerse de la vieja levadura de 
malicia y maldad y convertirse en una nueva masa sin levadu-
ra, ya que son verdaderamente sin levadura. 
Evangelio - Juan 20:1-9: María Magdalena descubrió la 
tumba de Jesús abierta y vacía, lo que llevó a Pedro y al 
discípulo amado a investigar. Solo encontraron envoltorios de 
lino y el paño de la cabeza doblado, lo que despertó la creencia 
en la resurrección de Jesús a pesar de no entender completa-
mente la profecía. - young-catholics.com   

 

READINGS FOR THE WEEK 
 

Monday: Acts 2:14, 22-33 / Mt 28:8-15 (261) 
Tuesday: Acts 2:36-41 / Jn 20:11-18 (262) 
Wednesday: Acts 3:1-10 / Lk 24:13-35 (263) 
Thursday: Acts 3:11-26 / Lk 24:35-48 (264) 
Friday: Acts 4:1-12 / Mk 16:9-15 (265) 
Saturday: Acts 4:13-21 / Mk 16:9-15 (266) 

             Pray For the Sick of Our Parish Family                                                   
 Catherine McHale, Eileen Damiani, Maria Faro,  
John Stocks, Penelope Cortlyn Abulencia,  
Michael Pulaski, Angelo Carione, Virginia Carione, 
Keanu Paulino , Gaspare & Jack Accardia, Anthony 
Romero, Shirley Arnout and Richard Boisvert 
Pray For the Deceased of Our Parish Families                       
Henry Arturo Ordonez Jr., Agnes Sweeney, 
Andrzej Bialocerkiewica  and Ernesto Hernandez 

https://young-catholics.com/read-types/jesus-ministry-and-resurrection/
https://young-catholics.com/read-types/rejoicing-in-gods-creation/
https://young-catholics.com/read-types/live-in-christ/
https://young-catholics.com/read-types/celebrate-in-purity/
https://young-catholics.com/read-types/the-empty-tomb-witnessed/
https://young-catholics.com/
https://young-catholics.com/


FROM THE PASTOR’S DESK:  
 
 

Dear Parishioners      
 

 

 A Blessed Easter to everyone!  We are indeed blessed to 
know that Jesus has risen from the dead in order that we 
too may be free from the bondage of sin and death. Hap-
py Easter! By his resurrection, Jesus has made us an 
Easter people.  We are given the gift of new life in 
Christ.  Thanks be to God.   
 Every year we celebrate Easter. We celebrate Easter eve-
ry year because we need to remind ourselves that the life 
that Jesus gives to us is unending. Darkness and Godless-
ness in the world can distract us from the gift of God’s 
life.  The life that Jesus gives to us has no limits.  We must remind ourselves not to put limits 
on the life that Jesus is offering to us.  The Church has celebrated Easter each year since the 
time that Jesus came from the tomb because we need to know that the new life of Jesus is not 
past, stale, repetitive, finished, or not connected to us.  It is an everlasting relationship with 
Christ that is unlimited in goodness.  We remember that Jesus is alive now and giving us the 
invitation to grow in the experience of God’s mercy, peace, grace, love and all things good.   
 Let’s go then!  Movement is a sign and ability that is part of life.  What is the new life that 
Jesus wants us to experience in Easter 2024?  Let us pray with new vigor.  Next Sunday is 
called Divine Mercy Sunday.  We remember the great mercy of God that is demonstrated by 
his life, death and resurrection for our salvation.  On Divine Mercy Sunday, St. John Paul II 
granted to the faithful of the church the opportunity to gain indulgences if we choose to fulfill 
the prayer conditions for these indulgences.  An indulgence is defined as, “…a remission be-
fore God of the temporal punishment due to sins whose guilt has already been forgiv-
en,” (Catechism #1471) In other words, after our sins are removed in sacramental confession, 
the weakening effects of the damage done by our sins, can be healed and we can be made 
stronger in the life of Christ by receiving the grace from indulgences.  We can be stronger in 
our relationship with Christ and not be held back by spiritual weakness. Please see the notes 
on Divine Mercy Indulgence in the bulletin and on the bulletin board in church.    
 Let’s go and do good works of charity.  Christ empowers us to help support the Church on 
earth.  The church is the sign of Christ’s presence for the world.  Please show your support by 
being generous in Sunday collections.  Please also make a pledge in the Annual Catholic Ap-
peal that helps the church’s work in Brooklyn and Queens.  When I think of those who re-
ceived sacraments for the first time at the Easter Vigil, I remember Our Blessed Mother’s lov-
ing call to her children to come to her Son, Jesus.      Let us with Easter joy gratefully ask, 
Our Lady of Fatima pray for us.   

                                                                                                                                                                                                                                                                                  Rev. Darrell Da Costa                                                                                               
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        

                            

“He is Risen!   Death could not hold him.   Rejoice in the resurrection of  Jesus Christ.”  



DESDE EL ESCRITORIO DEL PASTOR: 
 

 
Queridos Feligreses 
 
   
¡Bendita Pascua para todos! De hecho, somos bendecidos al saber que Jesús resucitó de 
entre los muertos para que nosotros también podamos ser libres de la esclavitud del pe-
cado y la muerte. ¡Feliz Pascua! Con su resu-rrección, Jesús nos ha hecho un pueblo pas-
cual. Recibimos el don de la nueva vida en Cristo. Gracias a Dios. 
Cada año celebramos la Pascua. Celebramos la Pascua todos los años porque nece-
sitamos recordarnos que la vida que Jesús nos da es interminable. La oscuridad y la im-
piedad en el mundo pueden distraernos del regalo de la vida de Dios. La vida que Jesús 
nos da no tiene límites. La oscuridad y la impiedad en el mundo pueden distraernos del re-
galo de la vida de Dios. La vida que Jesús nos da no tiene límites. Debemos recordarnos a 
nosotros mismos que no debemos poner límites a la vida que Jesús nos ofrece. La Iglesia 
ha celebrado la Pascua cada año desde el momento en que Jesús salió de la tumba porque 
necesitamos saber que la nueva vida de Jesús no es pasada, obsoleta, repetitiva, terminada 
o no está conectada con nosotros. Es una relación eterna con Cristo que es ilimitada en 
bondad. Recordamos que Jesús está vivo ahora y nos da la invitación a crecer en la expe-
riencia de la misericordia, la paz, la gracia, el amor y todo lo bueno de Dios. 
¡Vamos entonces! El movimiento es un signo y una habilidad que forma parte de la vida. 
¿Cuál es la vida nueva que Jesús quiere que experimentemos en la Pascua de 2024? 
Oremos con nuevo vigor. El próximo domingo se llama Domingo de la Divina Misericor-
dia. Recordamos la gran misericordia de Dios que se demuestra con su vida, muerte y  res-
urrección para nuestra salvación. El Domingo de la Divina Misericordia, San Juan Pablo 
II concedió a los fieles de la iglesia la oportunidad de ganar indulgencias si optamos por 
cumplir con las condiciones de oración para dichas indulgencias. Una indulgencia se de-
fine como “…una remisión ante Dios del castigo temporal debido a pecados cuya culpa ya 
ha sido perdonada” (Catecismo #1471). En otras palabras, después de que nuestros pe-
cados son eliminados en la confesión sacramental, los efectos debilitantes del daño causa-
do por nuestros pecados puede ser sanado y podemos fortalecernos en la vida de Cristo al 
recibir la gracia de las indulgencias. Podemos ser más fuertes en nuestra relación con 
Cristo y no dejarnos frenar por la debilidad espiritual. Consulte las notas sobre la Indul-
gencia de la Divina Misericordia en el boletín y en el tablero de anuncios de la iglesia. 
Vayamos y hagamos buenas obras de caridad. Cristo nos da poder para ayudar a sostener 
a la Iglesia en la tierra. La iglesia es el signo de la presencia de Cristo para el mundo. Por 
favor muestre su apoyo siendo generoso en las colectas dominicales. Por favor, también 
haga una promesa en la Campaña Católica Anual que ayude al trabajo de la iglesia en 
Brooklyn y Queens. Cuando pienso en aquellos que recibieron los sacramentos por pri-
mera vez en la Vigilia Pascual, recuerdo el llamado amoroso de Nuestra Santísima Madre 
a sus hijos para que vinieran a su Hijo Jesús. Con alegría pascual pidamos con gratitud, 
Nuestra Señora de Fátima, ruega por nosotros. 
 

                                                                     Rev. Darrell Da Costa  

   

“Ha resucitado!   La muerte no lo pudo retener.   Alegrense en la Resurrección de Jesús Cristo”   



  

Palm Sunday, 2024 - $8,648.00                        COLLECTION                    Palm Sunday, 2023 - $ 8,266.00  
 Second Collection - $1,880.00                                                                                Second  Collection  $1,796.00  

              
 

 

 

THANK YOU FOR YOUR GENEROUS SUPPORT OF THE DIOCESE AND OUR PARISH 
GRACIAS POR SU GENEROSO APOYO A LA DIÓCESIS Y A NUESTRA PARROQUIA 

Our Prayer for 2024’s Annual Catholic Appeal 
 

Jesus Christ, Yesterday, Today, and Forever, we thank you and praise you for Your boundless love, and the 
gift of yourself in the Holy Eucharist. Your Word declares that we can do all things through you. As we come 
together in support of our Annual Catholic Appeal, grant us discernment to see as you see, generous hearts to 
love as you love, and the courage and wisdom to do the Father’s Will, as you did. May we persevere in all our 
work in your name and never stop seeking you. Fill us with grace to wonder at your Real Presence in the Holy 
Eucharist, to receive you with great faith and love, and to be transformed by your Body and Blood to be your 
presence in the world. Amen.  
 

Nuestra oración para la Campaña Católica Anual de 2024 
 

Jesucristo, ayer, hoy y siempre, te damos gracias y te alabamos por tu amor ilimitado y el don de ti mismo en 
la Sagrada Eucaristía. Tu Palabra declara que podemos hacer todas las cosas a través de ti. Al unirnos en 
apoyo de nuestra Campaña Católica Anual, concédenos discernimiento para ver como tú ves, corazones gener-
osos para amar como amas, y el coraje y la sabiduría para hacer la Voluntad del Padre, como tú lo hiciste. Que 
perseveremos en todo nuestro trabajo en tu nombre y nunca dejemos de buscarte. Llénanos de gracia. 

WE ARE THE CHURCH, TOGETHER in Brooklyn and Queens 
Please join us to respond as the Church of Christ together in Brooklyn and Queens through a                 
pledge to the  Annual Catholic Appeal  today at AnnualCatholicAppeal.org or  
text ACA to 917-336-1255.   
Please consider a gift today.  Thank you and God bless you.!    
 

As of March 18, 2024   Parish Goal:  $64,581.00.      
 

Number of Pledges  13 -   Amount:  $6,240.00  
Amount Received:   $2,745.00 

 

SOMOS LA IGLESIA, JUNTOS en Brooklyn y Queens 
 

 Por favor únanse a nosotros para responder juntos como la Iglesia de Cristo en Brooklyn y Queens    
   a través de una        promesa a la Campaña Católica Annual  en AnnualCatholicAppeal.org o envíe un    
   mensaje de texto    con ACA al 917-336-1255.  
  Por favor considere un regalo hoy. ¡Muchas Gracias y que Dios los bendiga! 
 

 De Marzo 18, 2024  Meta Parroquial:  $64,581.00 
 

  Numero de Promesas   13 - Cantidad:  $6,240.00  
Cantidad Recibida:  $2,745.00                                                         

SPECIAL INTENTIONS  
FOR THE WEEK OF  

MARCH 31  TO APRIL 6  
The  Sanctuary Lamp IS  offered  

for  
PENELOPE CAITLYN ABULENCIA 

AND KEANU PAULINO 
For Health and Well-Being 

 

Requested by  
Felicisima Abulencia 

INTENCIONES ESPECIALES  
PARA LA SEMANA DE  
DEL 31 DE MARZO AL  

6 DE ABRIL 
 Lámpara del Santuario se  

ofrece para  
 PENELOPE CAITLYN ABULENCIA 

AND KEANU PAULINO 
Para la salud y el bienestar 

 

Solicitado por  
Felicisima Abulencia 



 

PARISH REGISTRATION 
 

If you wish to register as a parishioner of  
Our Lady of Fatima   

please stop by the rectory office during office 
hours. There you  can fill out a registration form. 
It only takes 2 minutes.  Your temporary enve-
lopes will be given to you immediately  while the 
printed version will come in the mail. 
 

 

 

 

AUTO DONATIONS  
 

 

The Associated Vincentian Charities of Brooklyn 
will take any car, truck, or van, running or not, and 
donate $75 to $200 per vehicle to  

Our Lady of Fatima Church.  
Any condition, free towing and IRS tax deduction.  

Call (718)491-2525  

 

FIRST FRIDAY  
 

This Friday, April 5th is the First Fri-
day of the month.  

Mass will be celebrated at  
7:00 AM. and 8:30 AM.  

Concluding with a  
Holy Hour and  

Benediction at 6:30PM,  
        followed by Mass at 7:30PM  

 

PRIMER VIERNES  
 

Este viernes 5 de Abril es el primer 
viernes del mes.  

La misa se celebrará a las  
7:00 AM. y 8:30 AM.  
Concluyendo con una  

Hora Santa  
y Bendición a las 6:30 PM,  

Seguido de la Misa a las 7:30 PM 

 
 

            
                                                                        SPECIAL Intentions 
 

 Our parish provides opportunities for special donations for various special intentions,   which can be for       the living or the deceased.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

                                The Intentions will be announced in the bulletin. For more information, please call the rectory 718-899-2801 

       BREAD & WINE for a week  $30 

 ALTAR CANDLES for a week  $25   

SANCTUARY LAMP for a week  $25  
 

                PAN Y VINO $30.00  VELAS EN EL ALTAR $25.00  VELAS EN EL SANTUARIO $25.00                             

SAVE THE DATE  
DIOCESAN EUCHARISTIC 

 REVIVAL 
 

Saturday, April 20, 2024 at 
 

 LOUIS ARMSTRONG 
 STADIUM 

FLUSHING MEADOWS 
 

Arrival time: 8:00AM - 9:00AM 
Departure  Time: 3:00PM 
 

People who wish to attend, must 
send their name, phone number 

and email address to  
olfatima11370@msn.com,  

give the information by calling the 
rectory at 718-899-2801 

o give it in person to 
Fatima Brown or a representative 

in the gift shop. 

RESERVE LA FECHA  
RENACIMIENTO  

EUCARÍSTICO 
DIOCESANO  

 

Sábado, 20 de Abril de 2024 en el   
 

ESTADIO LOUIS ARMSTRONG 
  FLUSHING MEADOWS 

 

Hora de llegada:  
8:00 a.m. 9:00 a.m. 

Hora de salida: 3:00PM 
 
 

Las personas que deseen asistir, 
deberán enviar su nombre, 

número de teléfono y dirección de 
correo electrónico  a  

olfatima11370@msn.com  
dar la información llamando a la 

rectoría  al 718-899-2801 
o en persona a 

Fatima Brown o  representante en 
la tienda de articulos religiosos.  

 



Divine Mercy Sunday - Sunday,  April 7, 2024 
 

Divine Mercy Sunday is the title of the Second Sunday of the Easter season.  
It was named by St. Pope John Paul II at the canonization of St. Maria Fausti-
na on April 30, 2000, and officially decreed by the Vatican. In the Diary of St. 
Faustina, 699 she wrote I heard these words: “On that day the very depths of 
My tender mercy are open. …The soul that will go to Confession and receive 
Holy Communion shall obtain complete forgiveness of sins and punishment.”  
 
St. Pope John Paul II on June 13, 2002 granted the following indulgences: 
a plenary indulgence, granted under the usual conditions (sacramental confes-
sion, Eucharistic communion and prayer for the intentions of Supreme Pontiff) 
to the faithful who, on the Second Sunday of Easter or Divine Mercy Sunday, 
in any church or chapel, in a spirit that is completely detached from the affec-
tion for a sin, even a venial sin, take part in the prayers and devotions held in 
honour of Divine Mercy, or who, in the presence of the Blessed Sacrament 
exposed or reserved in the tabernacle, recite the Our Father and the Creed, 
adding a devout prayer to the merciful Lord Jesus (e.g. Merciful Jesus, I trust 
in you!");  
A partial indulgence, granted to the faithful who, at least with a contrite heart, 
pray to the merciful Lord Jesus a legitimately approved invocation.  
…all who for a just cause cannot leave their homes or who carry out an activi-
ty for the community which cannot be postponed, may obtain a plenary indul-
gence on Divine Mercy Sunday, if totally detesting any sin, as has been said 
before, and with the intention of fulfilling as soon as possible the three usual conditions, will recite the Our Father 
and the Creed before a devout image of Our Merciful Lord Jesus and, in addition, pray a devout invocation to the 
Merciful Lord Jesus (e.g. Merciful Jesus, I       trust in you).  
If it is impossible that people do even this, on the same day they may obtain the Plenary Indulgence if with a spir-
itual intention they are united with those carrying out the prescribed practice for obtaining the Indulgence in the 
usual way and offer to the Merciful Lord a prayer and the sufferings of their illness and the difficulties of their lives, 
with the resolution to accomplish as soon as possible the three conditions prescribed to obtain the plenary indul-
gence.  
Archbishop Luigi De Magistris, Tit. Archbishop of Nova, Major Pro-Penitentiary  
Fr Gianfranco Girotti, O.F.M. Conv., Regent 

 
Misericordia divina 
El Sumo Pontífice el día 13 de junio de 2002 se ha dignado otorgar indulgencias en los términos siguientes:  
Se concede la indulgencia plenaria, con las condiciones habituales (confesión sacramental, comunión eucarística y 
oración por las intenciones del Sumo Pontífice) al fiel que, en el domingo segundo de Pascua, llamado de la Miseri-
cordia divina, en cualquier iglesia u oratorio, con espíritu totalmente alejado del afecto a todo pecado, incluso ve-
nial, participe en actos de piedad realizados en honor de la Misericordia divina, o al menos rece, en presencia del 
santísimo sacramento de la Eucaristía, públicamente expuesto o conservado en el Sagrario, el Padrenuestro y el Cre-
do, añadiendo una invocación piadosa al Señor Jesús misericordioso (por ejemplo, "Jesús misericordioso, confío 
en ti"). 
Se concede la indulgencia parcial al fiel que, al menos con corazón contrito, eleve al Señor Jesús misericordioso 
una de las invocaciones piadosas legítimamente aprobadas. 
… los enfermos y quienes les asisten, y todos los que por justa causa no pueden abandonar su casa o desempeñan 
una actividad impostergable en beneficio de la comunidad, podrán conseguir la indulgencia plenaria en el domingo 
de la Misericordia divina si con total rechazo de cualquier pecado, como se ha dicho antes, y con la intención de 
cumplir, en cuanto sea posible, las tres condiciones habituales, rezan, frente a una piadosa imagen de nuestro Señor 
Jesús misericordioso, el Padrenuestro y el Credo, añadiendo una invocación piadosa al Señor Jesús misericordioso 
(por ejemplo, "Jesús misericordioso, confío en ti"). 
Si ni siquiera eso se pudiera hacer, en ese mismo día podrán obtener la indulgencia plenaria los que se unan con la 
intención a los que realizan del modo ordinario la obra prescrita para la indulgencia y ofrecen a Dios misericordioso 
una oración y a la vez los sufrimientos de su enfermedad y las molestias de su vida, teniendo también ellos el pro-
pósito de cumplir, en cuanto les sea posible, las tres condiciones prescritas para lucrar la indulgencia plenaria. 
Luigi DE MAGISTRIS, Arzobispo titular de Nova, Pro-penitenciario mayor 
Gianfranco GIROTTI, o.f.m. conv., Regente 



The Parishioners of  Our Lady of Fatima 
Thank these advertisers for making this bulletin possible

See Your Advertisement in Full Color! 
Call The Church Bulletin Inc. for more information  

(631) 249-4994  Or Churchbtn@gmail.com
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